
THE O&NtiDIN PRESBYTMR

*refer in a. future nuniber. A prose translation of tbe Latin version mnny be found
in the Communion service of tho Church of England. 0f this, thero is the
following metrical version in the hymus appemdied to Tate and Brady'8 version of
the Psalms:

To God be glory, pence on enrtb,

To ail mnnkind good wiII;
W'e bless, ve praiso, wc 'worship The,

And glorify Thcu stili;
And thanks for thY gicnt giory give

That fils our souis with light;
O Lord God, Henvenly King 1 the God

And Fathier of nil mighit [

J And thou begotten Son of Qod,
J Before all time began,

0 Jesus Christ 1 Ood, Lnmab of God,
The P~atheFs only Son 1

Rnve merey, Thou, that takest the sins
0f ail the world na

Have Mercy, Saviour oÏnnl<ind,

And hear us when we prny.

Woatthe Holi One!
To.Lrwho witli the Holy Ghost,
W ho eaven and earth adore,
I lrofthe Father art,

Ms ihfor ever more.

The same words are followed by Mr. Wesley,-perinps not quite Bo
closely, but preserving more of the power and accent of the original:

Glory be to Ood on high,
God whose glory fils the sky;
Pence on earth to man forgiven,
Mani, the weLA beloved of heaven.

Sovereigu Father, Heavenly King,
The xe now presunie te sing;
Thce with. thnnkful hearts wve prove,
God of power, God of love.

Christ our Inrd and God we own,
Christ the Falher's only Son;
Lamb of God. for sinners saia,

* Saviour of oflending mnn.

Bow thine ear, in merey bow,
Hc'nr, the world's atontement, Thoun1
Jesuis in thy name we pray,

j Takze, 0 take our sis away.

Powerful ndvocate ivitb God
Justify us by thy blond,
Bow thine ear, in Mercy bow,
Hear, the world's atonement, Thou t

Heur, for thon, O Christ, alonte,
Art 'vith thy Great Father one;
One the fly Ghost xvith Thee;
God supreme, Eternal Three.

But we have already occupied our full share of pages, and hope to return tu
the SUbject again. We close with noticingr the following characterisfies of the


